
Lu  car rasc ia l i  s ’ a f fe s t a  i l l i
p a é s i  d i  l a  S a ld i g n a  t ra  Pa s ca
d i  N a t a l i  e  Pa s ca  d ’A b b r i l i .  
Pa l t ’e  p i ú  c u m è n c i a  o  c u ’  l a
fe s t a  d i  Sant ’Anton i  d i  lu
Fócu  ( la  d í  17  d i  ʼ j i nnagg ju )
o  c u n  c h i s s a  d i  Santu
Bast ianu  o  d i  l i  Candél i  o
Santa  Mar ia  Fr iagg jó la  l a  d í
2  d i  f r i a g g j u ,  e  co m p r i  a  d i
n ot t i  d i  l u  m a l t i  d i
ca r ra s c i a l i ,  p a ’  t u r r à  a
c u m i n c i à ,  p a ’  u n a  d í  s ó l u ,  
l a  pr imma dumín ica  d i
Carés ima  ( la  Pento làcc ia ) .  

L I  M À S C A R I  D I  L U
C A R R A S C I A L I  S A L D U

I n  t u t t u  l u  t re t t u  d i  te m p u  i n f r à  d i  c h i s t i  d í ,  i l l i  c iu r ra t i  a  u l t iméra  d i  la  ch i ta ,  l a
dumín ica ,  lu  G jó i  d i  La ldagg jó lu  e  t u t t i  l i  c i u r ra t i  d i  fe s t a ,  s i  z i l i b r í g g j a n i  co m’e
d ’ u s a n za  c u n  b a d d a to g g j i ,  m à s ca r i ,  c i l c h i ,  r i m b ott i  e  b i i t i .
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-  “Su  cumpun idor i ”  d i  S a  S a r t ì g l i a  d i  A r i s t a n i

-  “Sos  Mamut hones  e  sos  I ssohadores”  ( M a m u j a d a )  

-  “Sos  T hurpos”  (O rote d d i )

-  “Su  Bundu”  (O ra n i )

-  “Sa  Màschera  a  Gattu”  ( S a r u le )

-  “Sos  Ur t hos  e  Butudos”  ( Fo n n i )

-  “Sos  Mamutzones”  ( S a m u g h e o)

-  “Boes  e  Merdules”  (O t za n a )

-  “Su  Bat i leddu”  ( Lu l a )

-  “Sos  Corr io los”  ( N e o n e l i )

I N F R À  D I  L I  M À S C A R I  P I Ú  C U N N O T T I  V I  S O :
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L a  m à s ca ra  p i ú  m i n t u a t a  d i  l u  ca r ra s c i a l i  d i  M a m u j a d a  è  c h i s s a  d i  l i  “ m a m u t h o n e s”  e  d i
l i  “ i s s o h a d o re s”.  L’e s i b i z i o n i  d i  c h i s t i  m à s ca r i  è  u n  r i t u  a b b e d d u  a n t i c u ,  c h i  v i n i a  fa t t u  a
c u m è n c i u  d ’ a n n u  p a’  f à  i n  m a n é ra  c h i  l ’ a n n u  n ó u  ú s s i a  s t a t u  m e d d u  d i  c h i s s u  p a s s a t u .
Lu  t r i m u tt u  d i  l i  s c h i d d i  s e lv i  p a ’  t i n é  a l lo n g a  l i  s p i r i e n z i  m a l i  c h i  p ó n i  f à  a n d à  m a l i
l ’ a n n u  n ó u .  Lu  g r u p p u  s i  m u st ra  s e m p r i  c u ’  a l u m a n c u  12 o  16  passon i  ʼ i s tut i  d i
mamut hones  c h i  s i  m ó i n i  i n  d u i  f i l i  c h i  ca m í n a n i  g a l i ,  i n s e m b i  a  8  o  10  i ssohadores ,  c h i
ca m í n a n i  a  u n  l a t u  p a ’  t u t t a  l a  s f i l a t a .

M A M U T H O N E S  E  I S S O H A D O R E S
( M A M U J A D A )

A cumandà  lu  gruppu  è  un  i ssohadore
d i ffa rent i  da  l’ a l t i  pa lch í  à  un  cannau   
innantu  a  lu  pettu  cu ’  l i  s ch idd i tt i .  L i
m a m u t h o n e s  s i  m ó i n i  c u n  p a s s i  a b b e d d u
p i s u t i  e  g ra z i  a  l i  s c h i d d i  d a n i  ʼ i t a  a  b a d d u
e  s o n u  i l l u  m a tte s s i  m u m e n t u .
L’ i s s o h a d o re s  i nve cc i  s i  m ó i n i  c u n  p a s s i  p i ú
l i cé r i  e  s c i o l t i ,  i n f u c h e n d i  c u ’  l u  ca n n a u  “s a
s o h a”,  c h i  t r à t t a n i  p a ’  i n f u c à  fè m i n i  e
a m i c h i  i n  m ez u  a  l a  ʼ j e n t i .
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L A  ʼ I S T I M E N T A  D I  L I  M A M U T H O N E S
( M A M U J A D A )

“Sa  v i sera” ;  u n a  m à s ca ra  n i é d d a  d i  l i g n u .

“Su muncadore” :  u n  m i cca ló r i  i n  t i b b é ,  c h i
ve n i  l i a t u  i n t u n d u  a  l a  ca ra  e  ca r ra g g j a  l u
ca p u .  

“Su  bonette ” :  l u  b u n e tt u .

•  “Sas  peddes”  o
“mast ruca” ,   l i  p é d d i  d i
p é c u ra  n i é d d a  c h i  l i
ca r r à g g j a n i .

•  “Sa  càr r iga” ,  u n
t ra p p é d d u  d i  s c h i d d i  d i
t a n t i  s cé r i  l i a t i  i n s e m b i
c u n  c u r r i i  d i  p é d d i  c h i
p é s a n i  2 5  c h i l i .
 
•  “Su  be l ludu” ,  u n  v i s t i r i
d i  b i d d u t u  n i é d d u .

•  “Sos  hus inzos” ,  ca l za r i
g ro s s i  d i  p é d d i .

L I  “ M A M U T H O N E S ”  S O  V I S T U T I  C U S S Í :
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L A  ʼ I S T I M E N T A  D I  L I  I S S O H A D O R E S
( M A M U J A D A )

•  “Sa  v i sera ʼe  santu” ,  u n a  m à s ca ra  ca n a  d i  l i g n u .

•  “Sa  ber r i ta” ,  l a  b a r re t t a  n i é d d a .

•  “Su cur i tu” ,  u n  g j i p p o n i  i n  p a n n u  r u j u .

•  “Sa  hamisa” ,  u n a  ca m í s g i a  i n  té l a ,  d i  c u ló r i  ca n u
e  c h e n a  có d d u .

•  “Su panta lone  b iancu”,  l i  ca l zo n i  i n
c u ló r i  ca n u .

•  “S’ i ssa l lu” ,  l u  s c i a l l u  r i cca m a t u  c h i
p ò l t a n i  i n t u n d u  a  l u  c h i n t u .

•  “Sas  car tzas” ,  l i  g h r t t i  i n  f ré s i  c h i
ca r r à g g j a n i  l i  ca l za r i  f i n z ’ a  l u  ʼ j i n o cc j u .

•  “Sos  sona jo los” ,  u n a  c í n t u l a  i n  p é d d i
c u n  s c h i d d i t t i  m i n ó r i ,  p o st a  d i  t ra e s s u
i n n a n t u  a  u n a  s p a d d a .
 
•  “Sa  soha” ,  ca n n a u  i n  g j u n c u  a  fo l m a  d i
t r í cc i a ,  t ra b a d d a t u  d a  l i  m a st r i  a l t i s g i a n i
d i  l u  ló c u .

P I Ú  B R I U  À  L A  F R I G U R A  D I  L I  I S S O H A D O R E S ,
C H I  S O  V I S T U T I  I N  C H I S T A  M A N É R A :
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B O E S  E  M E R D U L E S  
( O T Z A N A )

L I  M À S C A R I  T R A D I Z I O N A L I  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D ’ O T T A N A  S O  L I  B O E S  E
M E R D U L E S .  L U  N O M M U  “ M E R D U L E S ”  I G N I T T A  T U T T I  L I  M À S C A R I  D ’ O T T A N A .

Lu  “Merdule”  p ró p p i u  p o l t a  l a  m à s ca ra
c u ’  l a  ca ra  d ’o m u ;  l u  n o m m u  s i  p e n s a  c h i
vè n g h i a  d a  l u  te m p u  d i  l i  n a ra c h i :  m e re  =
p a t ro n u  e  u le  =  b ó j u ,  d u n ca  l u  p a t ro n u  d i
l u  b ó j u .
L i  “Boes”  p ò l t a n i  l a  m à s ca ra  c u ’  l a  ca ra
d i  t ra u ,  c u ’  o l n a m e n t i  fa t t i  c u n  p u n c i o t t u
e  c u l té d d u ;  l a  f r i g u ra  d i  l u  t ra u ,  a n t i ca
d i v i n i t a i ,  s í m b u l u  d i  fo l za ,  c h i  v ’é ra
s e m p r i  i l l a  c i v i l t a i  d i  l u  M e d i te r r à n e u .
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Lu  “Boe”  è ,  co m’e  f r i g u ra ,  lu  r i tt i l i  ch i  s i
r ibédda  a  lu  pat ronu ,  p r i m m a  c u n  p a s s u
r i g u l a t u  d a  l u  s o n u  d i  l u  t i n t i n n u  d i  l i
s c h i d d i ,  p ó i  fa c i  b u ld é d d u  i n  m ez u  a  l a
ʼ j e n t i  e  s i  s c u t i  l a m p è n d i s i  i n n a n t u  a  l u
“Merdule”,  l u  p a t ro n u ,  c h i  c u ’  u n  ro cc j u ,
“su  mazucu” ,  o  u n  f u e t t u  d i  co g g j u ,  “sa
soga” ,  c i l ca  d i  t u r r à  a  l i  ré g u l i .
Tu t t ’e  d u i ,  “ b o e”  e  “ m e rd u le”,  vè s t i n i  c u n
p é d d i  d i  p é c u ra  i n t ré i  e  p ò l t a n i  i n  ca ra
m à s ca r i  d i  p i r u  a re s t u  (“sas  caratzas” ) .  L i
b ó i  p ò l t a n i  i n n a n t u  a  l ’ ú m b a r u  u n
t ra p p é d d u  d i  s c h i d d i  c j a m a t i  “sos  sonazos”
o  “su  ʼe r ru” .  L i  M e rd u le s ,  a  d i f fa rè n z i a  d i  l i
B o e s ,  n o  p ò l t a n i  l i  s c h i d d i .

V ’è  p u r u  u n a  f r i g u ra  d i  fè m i n a ,  l ’ ú n i ca  i n
S a ld i g n a ,  “sa  F i lonzana”  ( l a  f i l u g n a n a ) ,
c h i  è  u n a  fè m i n a  b u g g j ó s a  c h i  f i l a
l ’ a cc i ó l i  c u ’  l a  r u é d d a  e  d à  l ’ò ld i n i  a  l i
r i t t i l i  p ré s i  d i  m u r í .  Lu  f i l u  d i  l a n a ,  i n
b à l z i g a ,  è  l a  ʼ i t a  c h i  l a  f i lo n za n a  te n i  i l l i
m a n i  s ó i ,  d i z z i d e n d i  l a  s o l t i  d i  t u t t i .



T H U R P O S  
( O R O T E D D I )

L I  M À S C A R I  T R A D I Z I O N A L I  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D ’ O R O T É D D I  S O  “ S O S
T H U R P O S ” .  L A  D I V I N I T A I  C H I  V E N I  C J A M A T A  I L L A  R A P P R I S E N T A Z I O N I
È  “ M A I M O N I ” ,  L A  D I V I N I T A I  D I  L ’ E A .

L i  t hurpos  p ò l t a n i  u n  g a b b a n u  d i  f ré s i
n i é d d u  c u ’  l u  ca p p a ro n i  i n n a n t ’ a  l ’o cc j i ,
ca l zo n i  e  ca s a cca  d i  b i d d u t u ,  s ca l p o n i  e
g a m b a l i  d i  co g g j u ,  u n a  b a n d u lé ra  d i
s c h i d d i  e  u n  ca n n a u  l i a t u  a  l u  c h i n t u .  
A n i  l a  ca ra  fa t t a  n i é d d a  d a  l u  s ú a r u
b r u s g i a t u ,  c h i  s e lv i ,  i n s e m b i  a  l i  s c h i d d i ,
a  t i n é  a l lo n g a  l u  m a l i .  Dui  d i  l i  t hurpos
àndan i  addananz i ,  g junt i  com’e  l i  bó i  e
d i  l i  b ó i  f à c i n i  l u  ʼ e s s u  e  s t a n i
s p i d i c h i n e n d i ;  l u  m a s s a j u  p a t ro n u  s ó j u ,
“su  t hurpu  vo inarzu” ,  l i  c u m a n d a ,  l i
i n z i n g a  e  l i  p o l t a  c u ’  l i  ré t i n i ,  l u
p u n tò g l i u  e  l ’ ú r r u l i ,  l i  s p ro n a  a  t ra b a d d à .
U n a  c j o b b a  d i  c h i s t i  b ó i ,  t ra s g i n í g g j a n i
u n  a ra t u  d i  p o st i  i n fa t t u  d a  “su  T hurpu
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semenadore” ,  c h i  s i m i n i g g j a  l u  t r i c u  p i d d è n d i l u  d a  u n  m ó j u  e  t i rè n d i l u  i n n a n t ’ a  l a
ʼ j e n t i .  Fa c i  c u s s í  p a ’  a u g u r à  a b b u n d à n z i a  e  p ro s p e r i t a i  p a ’  l u  te m p u  ʼ i n i d ó r i .

D a p ó i  i n fa t t u  v ’è  l u  f ra i l a g g j u  o  “su
t hurpu  v ra i la r zu” ,  c u ’  l a  ca s ce t t a  d i
l a  fa r ra m e n t a ,  c h i  d u g n a  t a n t u  s i
fe l m a  p a’  fa r r à  l i  b ó i .
A n có ra  s i d d u  l i  t h u r p o s  a n i
d i f fa re n t i  m a n s i o n i ,  l i  ʼ i s t i r i  so
tutt i  ga l i :  c h i s t u  vó  d í  c h i ,  i l l u
t ra b a d d u  d i  l i  ca m p i ,  l’omu e  lu
b is t iamu éran i  cant ’e  paru ,  a u n i t i
d a  u n  l i a m u  c h i  n o  s i  p ó  s c i u d d í ,
s igna lat i  da  l i  canna i  ch i  l í an i  lu
massa ju  a  lu  ʼ juu  e  lu  ʼ juu  a  lu
massa ju .



U R T H O S  E  B U T U D O S
( F O N N I )

L I  M À S C A R I  T Ì P P I C H I  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D I  F O N N I  S O  L I  U R T H O S  E
B U T U D O S .  C H I S T I  D U I  F R I G U R I ,  C A N D U  É S C I N I ,  S O  L A
R A P P R I S E N T A Z I O N I  D I  L U  L I A M U  T R A  O M U  E  B È S T I A .

L’Ur thu  è  l a  b è st i a  c h i  vó  f u g g j i s s i n n i ,
v i s t u t u  d i  p é d d i  d i  p é c u ra ,  c u ’  l a  ca ra
n i é d d a .  
L i  Butudos  c í l ca n i  d i  ca l m à  l a  b è st i a
t i n è n d i l a  c u ’  u n a  ca te n a  c h i  p ò l t a n i  l i a t a
a  l u  c h i n t u .  “ S o s  b u t u d o s”  s o  v i s t u t i  c u ’
u n  g a b b a n u  d i  f ré s i  n i é d d u  e  u n a  c í n t u l a
d i  s c h i d d i  l i a t a  a  l u  có d d u .  Tu tt ’e  d u i  a n i
l a  ca ra  n i é d d a  d a  l u  z i n z i é d d u .  És c i n i  a
s f i l à  l u  m a l t i  d i  ca r ra s c i a l i  i n  Fo n n i .
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S U  C O M P O N I D O R I   
( A R I S T A N I )

S A  S A R T I G L I A  È  U N  P A L U  A  C A B A D D U  C H I  S I  C U R R I  L A  D U M Í N I C A  E  L U
M A L T I  A  L U  C U M P R I T O G G J U  D I  L U  C A R R A S C I A L I  I N  A R I S T A N I .

D u g n a  a n n u ,  l a  d í  2  d i  f r i a g g j u ,  a  l a  Fe st a  d i  l i  Ca n d é l i ,  l i  s u p ra st a n t i  d i  lu  grèmiu  d i  l i
massa i  e  d i  c h i s s u  d i  l i  mast r i  d ’àsc ia  n u m i n í g g j a n i  l u  s o’  cumpun idór i ,  c h i  è  l u  ʼ é r u  e
p ró p p i u  s i g n ó r i  d i  l a  fe s t a .
La  Sar t ig l ia  è  tu ttu  innant ’a  ch i s ta  f r igura  d i  lu  cumpun idór i .
L a  d í  d i  l u  p a l u ,  l u  p r i m m u  a t t u  u f f i c i a l i  è  l a  ʼ i s t i t u ra .  I l l u  ló c u  a p p u st a t u  d a  l u  g rè m i u
s i  fa c i  l a  c i r i m ó n i a  p i ú  m a n n a  d i  l a  s a r t i g l i a :  lu  caagl ié r i  sc iuaratu  ʼen i  ʼ i s tutu  a
“compon idor i ”  da  stédd i  abbeddu  gaff i  ( “sas  massa jeddas” ) ,  v i s t u t i  c u ’  l ’ a n t i c u  ʼ i s t i r i
d ’A r i s t a n i ,  c h i  vè n i n i  a g g j u t a t i  d a  u n a  fèmina  p iú  spe lta  (massa ja  manna) .  Lu  ca a g l i é r i
p o l t a  l ’ a n t i c h i  ʼ i s t i r i  d i  “s u  co m p o n i d o r i ”  g a ld a t i  d a  l u  g rè m i u  co m’e  u n a  s e n d a  p r i z i ó s a
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I d d u  ʼ e n i  ʼ i s t u t u  c u n  ca lzon i  d i  pédd i ,  una  camísg ia  in  cu lór i  canu  co m’e  l a  n i i  e  u n a
casacca  d i  pédd i  longa  ( “s u  co j e t u ” ) .
I n n a n t ’ a  l a  ca ra  p o l t a  u n a  m à s ca ra  c h i  s igna la  lu  màsc iu  e  la  fèmina  e  n o  s i  c u m p re n d i
ca l i  d i  l i  d u i  è ;  i nnant ’a  lu  capu  à  un  micca lór i  r i ccamatu  e  un  cappéddu  a  c i l indru .
Lu  c u m p u n i d ó r i  d i  l u  g rè m i u  d i  l i  m a s s a i  à  u n a  m à s ca ra  i n  c u ló r i  d i  t a r ra p a d é d d a  e
c h i s s u  d i  l i  m a st r i  d ’ à s c i a  n ’ à  u n a  i n  c u ló r i  d i  cé ra .



L U  B U N D U  
( O R A N I )

L U  B U N D U  È  L A  M À S C A R A  T Ì P P I C A  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D ’ O R A N I .
È ,  C O M ’ E  S I G N A L I ,  L U  M A S S A J U  I L L U  C A R R A S C I A L I .

“Su  Bundu”  è  v i s t u t u  c u ’  u n  g a b b a n u
m a n n u ,  u n a  ca m í s g i a  e  l i  ca l zo n i  d i  b i d d u t u
c h i  ca r r à g g j a n i  l ’ a n c h i  f i n z ’ a  l i  g a m b a l i  d i
co g g j u ,  l i  ca l za r i  p i ú  t ra t t a t i  p a ’  t ra b a d d à
i l l a  ca m p a g n a .
La  màscara  è  fa tta ,  d i  ré g u l a ,  d a
l’ a l t i s g i a n i  d i  l u  ló c u  cu ’  lu  súaru .  È  l u  s ó l u
p a s s u n a g g j u  d i  l u  ca r ra s c i a l i ,  i n f r à  c h i d d i
a g a tt a t i  f i n z ’ a b a l i  i n  S a ld i g n a ,  c h i  có a  l a
ca ra  s u t t ’ a  u n a  m à s ca ra  fa t t a  s ó l u  d i  s ú a r u ,
c u ’  l i  cor r i  longh i  e  lu  nasu  mannu  e  a
p i cc ja ron i ,  l a  ba lb i tta  e  l i  mustacc i  a
pust í cc iu .
L a  m à s ca ra  c u ’  l a  ca ra  s c u n t i v i c i a t a  è  i n
c u ló r i  r u j u  g ra n a t u .  I nve cc i  l a  b a l b i t t a ,  l i
m u st a cc i  e  l i  co r r i  s o  i n  c u ló r i  ca n u .
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L a  m à s ca ra  d i  l u  B u n d u  c u m è n c i a  a  a n d à  i n
g j i r u  candu  s’accènd in i  l i  fóch i  d i
Sant ’Anton i  e  d a p ó i  accumpagna  lu
car rasc ia l i  d ’Oran i .  Ca n d u  v ’è  l a  s f i l a t a ,
c u ’  u n  f u lco n i  fa c i  l u  ʼ e s s u  d i  s i m i n à
b u c i e n d i  co m’e  s e m p r i  p a ’  a é  l ’ a t t i n z i o n i  d i
l a  ʼ j e n t i .



S U  B A T I L E D D U  
( L U L A )

S U  B A T I L E D D U  È  L A  M À S C A R A  T Ì P P I C A  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D I  L U L A .  
L U  N O M M U  D I  L A  M À S C A R A  A R R É A  D A  L A  P A R À U L A  “ B À T I L E ” ,  C H I  I N  S A L D U  V Ó
D Í  “ C O S A  C H I  N O  S E L V I ” .  C A N D U  S I  I G N I T T A  U N A  P A S S O N A  C U N  C H I S T A
P A R À U L A ,  L I  S O  D I C E N D I  C H I  È  U N  “ B O N ʼ A  N U D D A ” .

Lu  Batt i léddu  è  l u  m a l a s s u l t a t u  d i  l u
ca r ra s c i a l i ;  è  v i s t u t u  c u n  cogg j i  n iédd i  d i
pécura ;  à  l a  ca ra  n i é d d a  d i  z i n z i é d d u  e
imbruttata  d i  ru ju  com’e  a  par í  sangu ;
i n n a n t ’ a  l u  p e t t u  à  u n  munton i  d i  sch idd i ,
i n n a n t ’ a  l u  ca p u  u n  micca lór i  n iéddu  d i
fè m i n a  e  cor r i  d i  capra .  I l l u  p e t t u  te n i
c u a t u  u n  p ez z u  d i  l u  s tò g a m u  d i  u n a
p é c u ra  p i e n u  d i  s a n g u .
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A lt i  b a t t i lé d d i  a cc u m p à g n a n i  l u  m a l a s s u l t a t u  e  s o  v i s t u t i  d i  s t ra cc i .  V i  s o  p u r u   “s o s
bat i leddos  i ssogadores ”  c h i  va ld i í g g j a n i  c u ’  l i  ca n n a i  l u  b i s t i a m u ,  i nve cc i  a l t i
b a t t i lé d d i  s o  b ó i  ʼ j u n t i .
Ca n d u  l u  b a t t i lé d d u  ca s ca  i n  t a r ra ,  ca lc h ʼ e  u n u  b u c i i g g j a :  «L’an i  moltu ,  Déu  méu ,  l’ an i
scannatu !» .  Pa rò  b a st a  u n a  t a z za  d i  ʼ i n u  p a ’  t u r ra l l u  a  a b b i v à .
L i  batt i lédd i  v i s tut i  com’e  fèmin i  batt i i  p i è g n i n i  l u  m a l a s s u l t a t u  d i  l u  ca r ra s c i a l i  c u ’
l ’ a t t i t t u .
D u g n a  t a n t u  l i  m à s ca r i  s i  p ò s a n i  i n  t u n d u  e  g j ó ca n i  a  “p i zz i ch igg ja  e  no  r id í ” .  S i  f à c i n i
l a  ca ra  n i é d d a  u n u  c u ’  l ’ a l t u  c u ’  l u  z i n z i é d d u ,  f i l m e n d i  ca g l i a t i  e  a r r i s i t t a t i ,  e  ca  r i d i  p a ’
p r i m m u  à  d i  p a c à  a  b í  a  t u t t i ca n t i .



L I  M A M U T Z O N E S  
( S A M U G H E U )

L A  M À S C A R A  T R A D I Z I O N A L I  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D I  S A M U G H E U  È
C H I S S A  D I  “ S O S  M A M U T Z O N E S ” .  D I  C H I S T A  M À S C A R A  F À C I N I  P A L T I
T R E  F R I G U R I :  “ S U  M A M U T Z O N E ” ,  “ S ’ U R T Z U ”  E  “ S ’ O M A D O R E ” .

Lu  mamutzone  p o l t a  ca lzon i  d i  f r u s t a n u  o
d i  b i d d u t u  n i é d d u  e  p é d d i  d i  ca p ra ;  l i
gambal i  d i  co g g j u ,  ca r ra g g j a t i  d i  p é d d i  d i
ca p ra ;  l i a t i  a  l u  c h i n t u ,  p o l t a  t a n t i
campanédd i ,  e  i l l u  p e t t u ,  t a n t i  sch idd i .
A  l a  ca ra ,  n i é d d a  d a  l u  z inz iéddu  d i  súaru
b r u s g i a t u ,  p o l t a  u n  cappéddu  fa t t u  d a  u n
c u n c h i n u  d i  s ú a r u ,  r i v i s t u t u  d i  l ana  d i
capra ,  cun  du i  cor r i  d i  ca p ra  o  d i  b ó j u .  L i
ca m p a n é d d i  e  l i  s c h i d d i ,  s u n e n d i ,  c i
m à n d a n i  l i  b è s t i i  m a l i  d a  l a  s f i l a t a .
L’Ur tzu  è  l u  m a l a s s u l t a t u  d i  l a  s f i l a t a .
Po l t a  i n n a n t u  a  l u  p e t t u  pédd i  d i  capr i ttu
e  sch idd i  p i sut i .  S u t t ’ a  l a  p é d d i ,  có a  u n a
“ser ràgg ia” ,  u n  p i s c i a l i  p i e n u  d ʼ e a
m i s c i a t a  a  s a n g u ,  c h i  ve n i  p u n t a  p a ’  f à
ca s c à  t u t t u  i n  t a r ra .
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L’Omadore  (d u m a d ó r i )  è  l a  f r i g u ra  d i  l u
p a stó r i .  Po l t a  l i  bott i  g ross i  d i  ca m p a g n a ,
u n  paltò  lo n g u  n i é d d u  d i  f ré s i ,  c u ’  l u
capparon i  f i n z ’ a  l u  n a s u .  L a  ca ra  è  n i é d d a
d i  z inz iéddu .  Po l t a  i n  m a n u  u n  cannau ,  u n
rocc ju ,  u n a  ca tena  e  u n  puntògl iu .
Co m’e  s igna l i ,  l ’ U r t z u  è  t i n u t u  d a  u n
ca n n a u  a  l i  f i a n c h i ,  d a  “s u  ʼ o m a d o re”,  l u
s o’  g u a ld i a n u ,  e  d u g n a  t a n t u  s i  l a m p a  i n
t a r ra  fè n d i s i  p a t i m à  p r i m m a  d i  m u r í ;  l i
M a m u t zo n e s  i nve cc i  s o  l i  d i s c í p p u l i  d i  l u
d é u  D i o n í s i u  (d é u  d i  l ’ a l b i )  e  d u g n a  t a n t u
b à d d a n i  i n t u n d u  a  l i  U r t zo s .



S O S  C O R R I O L O S  
( N E U N É L I )

L I  M À S C A R I  T R A D I Z I O N A L I  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D I  N E U N É L I  S O  S O S  C O R R I O L O S

L a  m à s ca ra  è  t u r ra t a  a  ca m p u  d a  p o c u ,
g r à z i i  a  u n u  s t ú d i u  i n n a n t u  a  d o c u m e n t i
d i  l u  1 7 0 0 .
“ S o s  Co r r i o lo s”  p ò l t a n i  u n a  p é d d i  d i
p é c u ra  o  d i  ca p ra  e  i n n a n t u  a  l i  s p a d d i
u n a  p é d d i  d i  r í cc i u  d i  m a cc j a ;  p ò l t a n i  p u r u
u n  ca p p é d d u  d i  s ú a r u  c u n  d u i  co r r i  m a n n i
d i  ce lv u .
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A  d i f fa rè n z i a  d i  l ʼ a l t i  m à s ca r i  s a ld i  c h i
p ò l t a n i  l i  s c h i d d i ,  c h i s t a  polta  e  mó i  tant i
ossarédd i  d i  r i tt i l i  l i a t i  i nsembi  ( co m u  l a
m à s ca ra  d i  “sos  Colonganos  de  Aust i s” ) .
Lu  b a d d u  c h i  f à c i n i  è  a b b e d d u  i m p u l t a n t i :
i n t u n d u  a  l u  fó c u ,  s i g h e n d i  l a  m ú s i g a  d i
u n  co r r u ,  b a n z i c h e n d i  a  te m p u  t u t t i  l ’o s s i .



“Sa  màscara  a  gatu”  p o l t a  du i  fa ldett i  d i
l u  ʼ i s t i r i  t ra d i z i o n a l i  d i  l u  p a é s i ,  a  lu
r iessu ,  p a ’  c u à  l i  r i cca m i  e  p a ’  n o  fa s s i
c u n n i s c í ,  u n a  ca ldata  i n  c u ló r i  ca n u
i n n a n t u  a  l u  ca p u ,  co m’e  s i g n a l i  d i
n à s c i t a ,  u n  micca lór i  n iéddu  i n n a n t u  a  l a
ca ra  co m’e  s i g n a l i  d i  l a  m o l t i  e  u n a  balza
ru ja ,  t u t t a  i n t u n d u  a  l u  ca p u ,  co m’e
s i g n a l i  d i  l u  có j u .
V ’è  p u r u  u n’ a l t a  s cé ra  c u ’  u n a  fa ld e t t a
s ó l u ,  s e m p r i  p o st a  a  l u  r i e s s u ,  l i a t a  a  l u
có d d u ,  i n n a n t u  a  l i  ca l zo n i  n i é d d i  d i
b i d d u t u ,  l i  g a m b a l i  e  l i  ca l za r i  g ro s s i .

M À S C A R A  A  G A T U  E  S O S  M A I M O N E S  
( S A R U L I )

L I  M À S C A R I  T R A D I Z I O N A L I  D I  L U  C A R R A S C I A L I  D I  S A R U L I  S O  L A
M À S C A R A  A  G A T U  E  L I  M A I M O N E S .
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Lu  Maimon i ,  i n  c à m b i u ,  è  l a
m à s ca ra  d i  b o n  a u g ú r i u .  I l l i
te m p i  a n t i c h i  é ra  u n
b a m b ò cc i u  c h i  v i n i a  m u st ra t u
i l l u  ca m p u  p a’  b u ca cc i  l i
b è s t i i  m a l i  e  a u g u r à  u n a  b o n a
a n n a t a  a  l i  p a s tó r i .
Lu  m a i m o n i  p o l t a  un  pa ltò  in
f rés i ,  l i  ca l zon i  d i  b iddutu ,  l i
gambal i  e  l i  ca l zar i  g ross i .
L a  ca ra  è  ca r ra g g j a t a  d a  u n a
m à s ca ra  fa t t a  d i  l a  pala  d i
f i cad índ ia  s i cca  ( “ p a n e  d e
m o r i s ca” ) .


